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1.  Deckenleuchte installieren 
  1. Folgen Sie hierfür unserer beigelegten Installationsanleitung und beachten bitte alle 
   Sicherheitsvorschriften für eine sichere Installation. 
  2. Schalten Sie im Anschluss den Strom wieder ein. 
   Die Deckenleuchte fängt nun an zu blinken. Die Leuchte befi ndet sich nun im Pairing-Modus.

2. App installieren
  Suchen Sie im App-Store oder im Googleplay Store nach der App Tuya Smart und installieren diese auf   
  Ihrem Gerät oder scannen Sie den jeweiligen QR Code hier:

3.  Registrierung
 Öff nen Sie die App und tippen Sie auf Registrierung. 
 In der App geben Sie entweder Ihre Mobilfunknummer oder Ihre Email-Adresse an zur Erstellung 
 eines Nutzerkontos.

  Mobilfunknummer
 1. Stellen Sie im ersten Feld das Land ein.
 2. Geben Sie im zweiten Feld Ihre Mobilnummer ein. Direkt im Anschluss erhalten per SMS 
  einen Bestätigungscode.
 3. Code im Feld Bestätigungscode eingeben sowie ein Passwort für Ihr Konto festlegen 
  und auf Fertig tippen.

  Email
 1. Stellen Sie im ersten Feld das Land ein.
 2. Im zweiten Feld  geben Sie Ihre Email-Adresse ein und tippen Sie auf Weiter.
 3. Legen Sie ein Passwort aus Zahlen und Buchstaben fest und tippen dann auf Fertig.

1. INBETRIEBNAHME

Playstore App Store

!ACHTUNG HINWEIS!
Der Pairing Mode (Deckenleuchte blinkt) dauert nur etwa 10 Minuten an, danach ist eine Verbindung mit 
der App nicht mehr möglich. Wie Sie den Pairing Mode erneut aktivieren lesen Sie bitte in unserem FAQ 
am Ende dieser Anleitung!
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4. Mit App verbinden
 1. Haben Sie alle Schritte bis hier befolgt öff nen Sie die App, melden sich an und tippen Sie auf 
  das PLUS oben rechts um ein Gerät hinzuzufügen.
 2. Wählen Sie die Kategorie „Beleuchtung“ aus und tippen Sie auf „Beleuchtungsgeräte (Wi-Fi)“.
 3. Wählen Sie das gewünschte Netzwerk aus und geben Sie das Passwort für das Netzwerk ein, 
  tippen Sie im Anschluss auf „weiter“.
 4. Befolgen Sie nun die Anweisung auf dem Bildschirm Ihres Smartphones / Tablets.
 5. Die Geräte werden nun miteinander verbunden, dies kann einen Augenblick dauern.
 6. Bei Erfolg erscheinen eine kurze Meldung sowie die verbundene Deckenleuchte in der App.
 7. Wählen Sie nun einen eindeutigen Namen über Name ändern für die Deckenleuchte um sie 
  später einfacher steuern zu können.

!ACHTUNG HINWEIS!
Ihre WLAN Deckenleuchte kann nur mit 2,4 Ghz Netzwerken verbunden werden!

2. APP
2.1  GERÄTE-TAB

Im Geräte-Tab fi nden Sie folgende Optionen vor:

• Wetterdaten zu Ihrem Standort
• Geräteliste
• Hinzufügen weiterer Geräte
• Anzeigen der Räume / hinzufügen neuer Räume
•  Schnell-Steuerung

  Schalten Sie das Gerät durch tippen des unten gezeigten Symbols EIN oder AUS:

Die Dimmfunktion Ihrer Deckenleuchte fi nden Sie, indem Sie im Geräte-Tab auf Allgemeine Funktionen 
tippen und dann auf Helligkeit. Regeln Sie die Helligkeit von 100% bis 0% am Schieberegler.

• Aufrufen der Steuer-Seite eines jeden verbundenen Gerätes
  Auf der Steuer-Seite Ihrer WLAN-LED-Lampe können alle relevanten Einstellungen zum betreff enden  
  Gerät direkt vorgenommen werden. Sie gelangen auf die Steuer-Seite indem Sie im Geräte-Tab auf   
  das entsprechende Gerät tippen.

Für Ihre Deckenleuchte haben Sie folgende Einstellungsmöglichkeiten:

• Farbwahl / Helligkeit / Farbkraft
• Weiß / Helligkeit
• Leuchtmodus / Szenen
• Zeitsteuerung
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• Einstellungen
  Das Einstellungsmenü rufen Sie über folgendes Symbol, oben rechts, auf:

Folgende Optionen stehen Ihnen im Einstellungsmenü zur Verfügung:

 • Gerätenamen Ändern
  Diese Option ermöglicht Ihnen den Namen des Gerätes zu ändern. 
  Es dient dem Zweck die  Geräte im Alltag besser wiederzufi nden.

• Der Standort des Geräts
  Diese Option zeigt Ihnen in welchen Raum Sie das Gerät gespeichert haben. Sie können 
  hier auch per Tippen den Raum ändern. Bitte beachten Sie, dass jedes Gerät nur einem Raum 
  hinzugefügt sein kann.
 • Überprüfen Sie das Netzwerk
  Diese Option zeigt Ihnen ob das Netzwerk optimiert werden muss für die beste Nutzung 
  Ihrer Smart-Home Geräte.

• Gerätefreigabe (Geräte mit anderen Nutzern teilen)
  Durch tippen auf Freigabegeräte Hinzufügen können Sie einzelne Geräte mit anderen Nutzern teilen,  
  sodass mehrere Nutzer Zugriff  auf das Gerät erhalten. Jeder der ein Gerät nutzen möchte benötigt   
  ein Benutzerkonto sowie die App Tuya Smart

• Geräteinformation
  Es werden Ihnen die Konfi gurationsdaten angezeigt.

• Gruppe Erstellen
  Das Erstellen von Gruppen ermöglicht Ihnen mehrere Geräte gleichzeitig zu steuern. 
  Tippen Sie hierfür die zu gruppierenden Geräte an und drücken speichern.

• Feedback
  Ein Text Messenger öff net sich, Sie können hier Ihre Frage / Ihr Problem formulieren und 
  direkt zum Hersteller senden. 

• Auf Firmware-Update prüfen
  Hier überprüft die App auf neue Betriebssoftware Ihres Gerätes.

• Gerät entfernen
  Durch tippen auf diese Fläche löschen Sie das Gerät aus Ihrem Geräte-Tab. Durch ein erneutes 
  Pairing kann das Gerät bspw. einem anderen Benutzer hinzugefügt werden.

iOS Android

!ACHTUNG HINWEIS!
Formulieren Sie Ihre Frage idealerweise auf Englisch um eine schnelle Antwort zu erhalten.
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2.2  SMART-TAB

Den Szenen-Tab fi nden Sie im Geräte-Tab wenn Sie auf folgendes Symbol tippen:

Hier können Sie individuell, Ihren Bedürfnissen entsprechende, Geräte-Aktionen einstellen. Durch tippen auf 
„Smart hinzufügen“ starten Sie die Programmierung. Sie haben hier die Wahl zwischen:

• Szene
  Szenen bieten die Möglichkeit Einstellungen eines oder mehrerer Geräte zu speichern 
  und diese durch das tippen auf die erstellte Szene wieder zu aktivieren.

• Automation
  Eine Automation vereinfacht Ihren Alltag, sobald eine von Ihnen eingestellte Voraussetzung 
  erfüllt wurde, wird eine bestimmte Aktion durchgeführt.

2.3  PROFIL-TAB

Im Profi l-Tab stehen folgende Optionen für Sie bereit:

 • Name Einstellen
  Hinter dieser Option können Sie alle relevanten Daten zu Ihrem Benutzerprofi l einstellen. Es ist auch   
  möglich ein Entsperrmuster für diese App zu setzen oder die Sprache zu ändern.

• Familienverwaltung
  Durch Tippen auf diese Fläche können Sie Gruppen (Familien) verwalten. Fügen Sie neue Familien   
  hinzu oder neue Mitglieder in Ihre Familie ein um Zugriff srechte zu steuern. Alle Mitglieder einer Familie  
  haben Zugriff  auf die dort eingetragenen Geräte.
 • Nachrichtencenter
  Hier sehen Sie alle relevanten Nachrichten die Ihr Benutzerkonto betreff en.

• QR-Code Scannen
  Einige Geräte verfügen über einen aufgedruckten QR Code zum schnelleren Verbinden. 
  Nutzen Sie diesen QR Code Scanner für diese Geräte.
 • Mehr Dienstleistungen
  Es werden Ihnen die verfügbaren Dienste von Drittanbietern angezeigt.

• Feedback
  Ein Text Messenger öff net sich, Sie können hier Ihre Frage / Ihr Problem formulieren und 
  direkt zum Hersteller senden.

• Einst. (für die App)
  Alle App relevanten Einstellungen wie etwa Benachrichtigungsfenster / Töne können 
  eingestellt werden.
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3. FERNBEDIENUNG

EIN-/AUS-Taste für CCT 
(Farbwechsel)

EIN-/AUS-Taste für RGB 
(Lichtfarben)

Helligkeit erhöhen

Kaltweiß/Änderung  
der RGB Farben

Umschaltmodus Weiß-/
RGB Steuerung

Automatisch fließender 
RGB Farbwechsel

Helligkeit verringern

Warmweiß/Änderung 
der RGB Farben

Nachtlichtmodus

Automatischer RGB 
Farbwechsel
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4. SPRACHSTEUERUNG

!ACHTUNG HINWEIS! 
Für die Nutzung der Sprachbefehle benötigen Sie ein Amazon-Konto oder Google Konto 
sowie einen Sprachassistenten (bspw.: Google Home, Echo oder Echo-Dot) 

!ACHTUNG HINWEIS! 
Wir empfehlen das Leuchtmittel in der App umzubenennen, damit die Sprachbefehlsteuerung das 
Gerät eindeutig ansteuern kann. In den Befehlen oben wurde das Gerät „Wohnzimmer“ genannt.

4.1 	 ALEXA VOICE SERVICE

	 1.	 Installieren Sie die Amazon Alexa-App von Amazon. 
	 2.	 Melden Sie sich mit Ihrem Amazon-Konto an.
	 3.	 Rufen Sie das Menü auf und tippen Sie auf den Menüpunkt Skills.
	 4.	 Suchen Sie in der Skills-Liste nach „Tuya Smart“
	 5.	 Tippen Sie auf Skill aktivieren. Geben Sie auf der verlinkten Seite Benutzernamen, Passwort und  
		  Region Ihres Tuya Smart-Kontos ein.
	 6.	 Sagen Sie „Alexa, finde meine Geräte“. Ihr WLAN-LED-Lampe kann nun per Sprachbefehl  
		  gesteuert werden.
	 7.	 Lassen Sie die App im Hintergrund laufen.
	 8.	 Formulieren Sie den Sprachbefehl klar und deutlich, am besten direkt in das Mikrofon des Alexa 		
		  Voice-fähigen Geräts. Jeder Sprachbefehl startet mit „Alexa“ gefolgt vom in der Tuya Smart-App  
		  vergebenen Gerätenamen Ihrer WLAN-LED-Lampe, dann folgt der gewünschte Befehl.

	 Beispiele für Sprachbefehle

Aktion Sprachbefehl

Einschalten Alexa, Wohnzimmer an!

Ausschalten Alexa, Wohnzimmer aus!

Dimmen (50%) Alexa, Wohnzimmer  
auf 50% Helligkeit!

Farbwechsel Alexa, Wohnzimmer blau!
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4.2 	GOOGLE HOME / GOOGLE ASSISTANT

	 1.	 Öffnen Sie die Google Assistant App und wischen Sie nach rechts (IOS) oder halten Sie das  
		  Icon gedrückt (Android->Einstellungen), um das Menu zu öffnen.
	 2.	 Wählen Sie „Steuerung von Smart-Home Geräten“ aus.
	 3.	 Klicken Sie auf das „Plus“ um einen neuen Dienst hinzu zu fügen und scrollen Sie runter bis  
		  „Tuya Smart“.
	 4.	 Melden Sie sich mit Ihrem Account an. Wenn Sie noch nicht mit Ihrem Google-Konto angemeldet 		
		  sind, auch hier mit Ihrem Account anmelden.
	 5.	 Klicken Sie auf „Sign in“ und bestätigen Sie damit, dass der Zugriff erlaubt ist.
	 6.	 Das fertig eingerichtete Gerät wird bei Ihren Smarthome Geräten angezeigt.

	 Beispiele für Sprachbefehle

Aktion Sprachbefehl

Einschalten Ok Google, Wohnzimmer an!

Ausschalten Ok Google, Wohnzimmer aus!

Dimmen (50%) Ok Google, Wohnzimmer  
auf 50% Helligkeit!

Farbwechsel Ok Google, Wohnzimmer blau!
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5. FAQ
Problembehandlung / Fragen & Antworten / FAQ

1. Gerät lässt sich nicht mit der App verbinden.

Lösung 1.1
Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN Router eingeschaltet ist und die Funkfrequenz  
2.4 Ghz beträgt. Schlagen Sie ggf. in Ihrem Router-Handbuch das Umstellen der Frequenz 
nach.

1.2

Schaltplan für Pairing Modus: 
AUS (10 Sek.)
EIN (0,5 Sek.)
AUS (2 Sek.) 
EIN (0,5 Sek.) 
AUS (2 Sek.)
EIN (0,5 Sek.)
AUS (2 Sek.)
EIN (Pairing Modus aktiviert)

1.3 Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Smartphone/Tablet im selben WLAN-Netzwerk  
befindet als das zu verbindende Gerät.

1.4 Stellen Sie beim Verbinden sicher, dass Sie die richtige Kategorie auswählen (hier: Beleuch-
tungsgeräte)

2. Gerät lässt sich mit Alexa oder Google Home/ Google Assistant nicht finden.

Lösung 2.1 Stellen Sie bitte sicher, dass die App „Tuya Smart“ mit der „Alexa“-App oder der Google As-
sistant App verknüpft ist, bzw. als Skill hinterlegt ist.

3. Gerät verschwindet zeitweise aus dem WLAN Netzwerk.

Lösung 3.1

Stellen Sie bitte sicher, dass die Entfernung zwischen der Lampe und Ihrem Router nicht zu 
groß ist und sich zwischen den Geräten keine zu großen Hindernisse  
(z.B. starke Wände) befinden. Verstärken Sie ggf. durch Repeater  
Ihre WLAN-Netzabdeckung.

3.2 Prüfen Sie im Handbuch des Routers, wieviele Geräte dieser gleichzeitig versorgen kann.

4. Neu hinzugefügtes Gerät lässt sich nicht finden beim Google Assistant.

Lösung 4.1
Heben Sie die Verknüpfung zwischen Tuya Smart und Google Assistant auf und  
stellen Sie diese erneut her. Im Anschluss sollten alle Geräte, welche in der Tuya Smart App 
sichtbar sind, auch im Google Assistant sichtbar sein.
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6. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

7. WICHTIGE HINWEISE  
	 ZUR ENTSORGUNG

Hiermit erklärt Brilliant AG, dass sich die Produkte G99573/75  in Übereinstimmung mit der Ökodesignricht-
linie 2009/125/EG, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der EMV-
Richtlinie 2014/30/EU und der Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU befinden.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www.brilliant-ag.de

Das Symbol auf dem Produkt klärt darüber auf, dass elektronische Produkte nicht
mit dem regulären Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Bitte recyceln Sie diese bei
entsprechenden Einrichtungen. Rat bezüglich Recycling-Einrichtungen finden Sie  
bei lokalen Behörden oder Ihrem Händler.
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INSTRUCTION SHEET

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques!   
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor,  
nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost 
električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! Uzmanību: elektriskās 
strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! 
Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, небезпека ураження 
електричним струмом! Fare for elektrisk støt!

DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F
EN: This product includes a light of the energy efficiency class F
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F
SP: Este producto contiene una bombilla de clase de eficiencia F
IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F
PL: Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej F
PT: Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe F
NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse F

DE: Die Lichtquelle ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The light should be replaced by a qualified person. 
FR: La source lumineuse peut être remplacée par une personne qualifiée. 
SP: La bombilla debe ser sustituida por personal autorizado. 
IT: La sorgente luminosa deve essere sostituita da una persona qualificata.
PL: Źródło światła powinno być wymieniane przez wykwalifikowaną osobę.
PT: A fonte de luz pode ser substituída por uma pessoa qualificada.
NL: De lichtbron kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.

DE: Das separate Betriebsgerät ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The separate control gear should be replaced by a qualified person.
FR: L'appareil de commande séparé peut être remplacé par une personne qualifiée.
SP: El aparato separado debe ser sustituido por personal autorizado.
IT: Il dispositivo di comando separato deve essere sostituito da una persona qualificata.
PL: Oddzielny zasilacz powinien być wymieniany przez wykwalifikowaną osobę.
PT: O dispositivo separado pode ser substituído por uma pessoa qualificada.
NL: De aparte bedieningsinrichting kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
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MIDAWY
G99573...

DE: Hiermit erklärt die Brilliant AG, dass der Funkanlagentyp Midawy G99573/75 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung kann unter der folgenden Internetadresse angefordert werden: www.brilliant-ag.com

EN: Hereby, Brilliant AG declares that the radio equipment type Midawy G99573/75 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full EU 
declaration of conformity can be requested at the following internet address: www.brilliant-ag.com

FR: Le soussigné, Brilliant AG, déclare que l‘équipement radioélectrique du type Midawy G99573/75 est conforme à la directive 2014/53/EU. La 
déclaration de conformité UE complète peut être demandée à l’adresse internet suivante: www.brilliant-ag.com

NL: Hierbij verklaar ik, Brilliant AG, dat het type radioapparatuur Midawy G99573/75 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
EU-verklaring van overeenstemming kan worden aangevraagd op het volgende internetadres: www.brilliant-ag.com

ES: Por la presente, Brilliant AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico Midawy G99573/75 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. La 
Declaración de Conformidad completa de la UE puede obtenerse en la siguiente dirección de Internet: www.brilliant-ag.com

IT: Il fabbricante, Brilliant AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Midawy G99573/75 è conforme alla direttiva 2014/53/EU. La
dichiarazione di conformità completa dell‘UE può essere richiesta al seguente indirizzo Internet: www.brilliant-ag.com

BG: С настоящото Brilliant AG декларира, че този тип радиосъоръжение Midawy G99573/75 в съответствие с Директива 2014/53/ЕU. 
Пълната ЕС декларация за съответствие може да бъде поискана от следния интернет адрес: www.brilliant-ag.com

CS: Tímto Brilliant AG prohlašuje, že typ rádiového zařízení Midawy G99573/75 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné EU prohlášení o 
shodě lze vyžádat na následující internetové adrese: www.brilliant-ag.com

DA: Hermed erklærer Brilliant AG, at radioudstyrstypen Midawy G99573/75 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette 
EU-overensstemmelseserklæring kan rekvireres fra følgende internetadresse: www.brilliant-ag.com

ET: Käesolevaga deklareerib Brilliant AG, et käesolev raadioseadme tüüp Midawy G99573/75 vastab direktiivi 2014/53/EU nõuetele. ELi täielikku 
vastavusdeklaratsiooni saab küsida järgmisel Interneti-aadressil: www.brilliant-ag.com

EL: Με την παρούσα ο/η Brilliant AG, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Midawy G99573/75 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕU. Μπορείτε να 
ζητήσετε την πλήρη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ από την ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: www.brilliant-ag.com

HR: Brilliant AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Midawy G99573/75 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Kompletnu EU izjavu o 
sukladnosti možete zatražiti sa sljedeće internetske adrese: www.brilliant-ag.com

LV: Ar šo Brilliant AG deklarē, ka radioiekārta Midawy G99573/75 atbilst Direktīvai 2014/53/EU. Pilnīgu ES atbilstības deklarāciju var pieprasīt no 
šādas interneta adreses: www.brilliant-ag.com

LT: Aš, Brilliant AG, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas Midawy G99573/75 atitinka Direktyvą 2014/53/EU. Išsamią ES atitikties deklaraciją
galima paprašyti šiuo interneto adresu: www.brilliant-ag.com

HU: Brilliant AG igazolja, hogy a Midawy G99573/75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek A teljes EU-megfelelőségi 
nyilatkozatot a következő internetes címen lehet kérni: www.brilliant-ag.com

MT: B‘dan, Brilliant AG, niddikjara li dan it-tip ta‘ tagħmir tar-radju Midawy G99573/75 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/EU. Id-dikjarazzjoni 
sħiħa ta ‚konformità tal-UE tista‘ tintalab mill-indirizz tal-Internet li ġej: www.brilliant-ag.com

PL: Brilliant AG niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Midawy G99573/75 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełną deklarację 
zgodności UE można uzyskać pod następującym adresem internetowym: www.brilliant-ag.com

PT: O(a) abaixo assinado(a) Brilliant AG declara que o presente tipo de equipamento de rádio Midawy G99573/75 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/EU. A declaração de conformidade UE completa pode ser solicitada no seguinte endereço de internet: www.brilliant-ag.com

RO: Prin prezenta, Brilliant AG declară că tipul de echipamente radio Midawy G99573/75 este în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. 
Declarația UE completă de conformitate poate fi solicitată de la următoarea adresă de internet: www.brilliant-ag.com

SK: Brilliant AG týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Midawy G99573/75 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Kompletné vyhlásenie o 
zhode EÚ je možné vyžiadať na nasledujúcej internetovej adrese: www.brilliant-ag.com

SL: Brilliant AG potrjuje, da je tip radijske opreme Midawy G99573/75 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Popolno izjavo EU o skladnosti lahko 
zahtevate na naslednjem internetnem naslovu: www.brilliant-ag.com

FL: Brilliant AG vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Midawy G99573/75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. Täydellisen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää seuraavasta Internet-osoitteesta: www.brilliant-ag.com

SV: Härmed försäkrar Brilliant AG att denna typ av radioutrustning Midawy G99573/75 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Fullständig 
EU-försäkran om överensstämmelse kan begäras från följande internetadress: www.brilliant-ag.com

www.brilliant-ag.com
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1. Install ceiling light
  1. Please use enclosed installation manual by following all necessarry safety rules for a safe 
   and proper installation. 
  2. After set up, please turn on electricity again. Your ceiling light should start to blink which means 
   it is in pairing mode.

2. Downloading the app
 Download the Tuya Smart App from Google Play for Android devices or from the
 App Store for Apple iOS devices. Or scan the respective QR Code here:

3.  Registration
 Open the app and press on registration. In the app, enter your mobile phone number or 
 your E-Mail address to create a user account.

  Mobile phone number
 1. Set the country.
 2. Enter your mobile number. Directly after wards you will recieve a confi rmation code by SMS.
 3. Enter the code and set a password consisting of numbers and letters. Press done.

  Email
 1. Set the country.
 2. Enter your E-Mail address and press Next.
 3. Set a password consisting of numbers and letters, then press Done.

1. STARTUP

Playstore App Store

!ATTENTION!
The pairing mode (LED fl ashes) lasts only about 10 minutes, afterwards the connection with the app is 
no longer possible. To re-activate the pairing mode, please refer to our FAQ at the end of this manual!
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4. Connect with App
 1. Open the app and log into your account. Press top right on the PLUS to add a device.
 2. Choose category „lighting“ and click on „lighting devices (Wi-Fi)“.
 3. Choose desired network and enter password, press next.
 4. Follow instructions on your tablet/smartphone screen.
 5. Devices connecting to each other, it may take a while.
 6. If successful, a short message and the connected camera appear in the app.
 7. Now select a unique name for the device via Change Name in order to be able 
  to control it more easily later.

!ATTENTION!
Your Wi-Fi ceiling light can only be added to 2.4 Ghz network.

2. APP
2.1  DEVICE-TAB

You can fi nd the following options on the Devices tab:

• Weather data for your location 
• Device list
• Adding further devices 
• Display of rooms / Adding new rooms
•  Quick control

  Switch the device ON or OFF by tapping the symbols shown at the bottom:

You can fi nd the dimmer function for your ceiling lights by tapping General Functions on the Devices tab and 
then Brightness. Regulate the brightness from 100% to 0% using the slide controller.

• Calling up the control page of a connected device
  You can adjust all the relevant settings relating to the device on the control page of your WLAN LED   
  lamp. You can navigate to the control page by tapping the corresponding device on the Devices tab.

You have the following setting options for your ceiling lights:

• Colour choice / Brightness / Colour intensity
• White / Brightness
• Lighting mode / Scenes
• Time-control
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• Settings
  You can call up the Settings menu using the following symbol in the top right:

The following options are available in the Settings menu:

 • Change device name
  This option enables you to change the name of a device.
  You can use it to fi nd the devices you use every day more easily

• Location of the device
  This option shows you the room in which you have saved the device. You can also change the room  
  by tapping here. Please note that each device can only be added to one room.
 • Check the network
  This option shows you whether the network needs to be optimised for the best use 
  Your Smart Home devices.

• Device release (share devices with other users)
 You can share individual devices with other users by tapping Add device release, in order to 
 provide several users with access to the device. Each person who wishes to use a device requires a  
 user account and the Tuya Smart app

• Device information 
  You can see the confi guration data.

• Create group
  By creating groups you can control several devices at the same time.
  For this, tap the devices you wish to group together and push save.

• Feedback
  A text messenger opens where you can formulate your query / problem and 
  send it directly to the manufacturer.

• Check for fi rmware updates 
  The app checks for new operating software on your device here.

• Remove device 
  You can delete the device from the device tab by tapping this button. By re-pairing you can 
  add another device or user.

iOS Android

!ATTENTION!
Please formulate your question in English in order to receive a reply as quickly as possible.
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2.2  SMART-TAB

You can fi nd the Scenes tab on the Devices tab by tapping the following symbol:

You can set individual device actions according to your requirements here. Begin programming by tapping 
‘Add Smart’. You have a choice here between: 

• Scene
  Scenes off er you the opportunity to save settings for one or several devices 
  and then reactivate these by tapping the created scene.

• Automation
  Automation simplifi es your daily life; as soon as you complete one of your set prerequisites, 
  a certain action is carried out.

2.3  PROFILE-TAB

The following options are available to you on the Profi le tab:

 • Set name 
  You can set all the relevant data for your user profi le with this option. It is also possible to set an 
  unlocking pattern for this app or change the language.

• Family management 
  Tap this button in order to manage groups (families). Add new families or new members to your family  
  in order to control access rights. All family members have access to the devices entered here.
 • Message centre
  You can see all the relevant messages which aff ect your user account here.

• Scan QR code
  Some devices have a printed QR code for faster connection. 
  Use this QR Code Scanner for this device.
 • More services 
  Shows you the services available from third party providers.

• Feedback
  A text messenger opens in which you can formulate your query / problem and send it 
  directly to the manufacturer.

• Settings (for the app)
  Set all app relevant settings such as the message window / sounds.
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3. REMOTE CONTROL

ON/OFF switch of CCT ON/OFF switch of RGB

Increase brightness

Cool white/Changing  
the RGB colors

Switch mode white-/
RGB colors

RGB fading

Decrease brightness

Warm white/Changing 
the RGB colors

Night Light Mode

Automatic RGB  
color change
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4. VOICE CONTROL

!ATTENTION! 
You need an Amazon or Google account as well as a speech assistant in order to use voice 
commands (for example, Google Home, Echo or Echo-Dot).

!ATTENTION! 
We recommend re-naming the lamp in the app in order to enable the voice command control to  
clearly control the device. In the command above the device is named ‘Living room’.

4.1 	 ALEXA VOICE SERVICE

	 1.	 Install the Amazon Alexa app from Amazon. 
	 2.	 Register with your Amazon account.
	 3.	 Call up the menu and tap the Skills menu item.
	 4.	 Search for ‘Tuya Smart’ in the Skills list.
	 5.	 Tap Activate skill. Enter a user name, password and the region of your Tuya Smart account on the 		
		  linked page.
	 6.	 Say: “Alexa, find my device.” Your WLAN LED lamp can now be controlled using voice commands.
	 7.	 Let the app run in the background.
	 8.	 Formulate your voice commands clearly, ideally directly into the microphone of the Alexa Voice  
		  capable device. Each voice command begins with “Alexa” followed by the device name of your 		
		  WLAN LED lamp allocated by the Tuya Smart app and then the desired command. 

	 Examples of voice commands 

Action Voice command

Turn On Alexa, switch on the living room!

Turn Off Alexa, switch off the living room!

Dimming (50%) Alexa, dimm the living room to 
50% brightness!

Color Change Alexa, switch the living  
room to blue!
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4.2 	GOOGLE HOME / GOOGLE ASSISTANT

	 1.	 Open the Google Assistant App and swipe right (IOS) or press and hold the icon (Android->Settings), 	
		  in order to open the menu.
	 2.	 Select ‘Control Smart Home devices’.
	 3.	 Click the ‘Plus’ in order to add a new service and scroll down to ‘Tuya Smart’.
	 4.	 Register with your account. If you are not yet registered with your Google account, register here with 	
		  your account as well. 
	 5.	 Click ‘Sign in’ and confirm in order to enable access.
	 6.	 The device for which you have completed the set-up is shown in your Smart Home devices.

	 Examples of voice commands 

Aktion Sprachbefehl

Turn On Ok Google, switch on the  
living room!

Turn Off Ok Google, switch off the  
living room!

Dimming (50%) Ok Google, dimm the living  
room to 50% brightness!

Color Change Ok Google, switch the  
living room to blue!



Quick Start Guide Wi-Fi Ceiling Lights

\  11www.brilliant-ag.com

5. FAQ
Troubleshooting / Questions & Answers / FAQ

1. Device cannot be conncted to the app

Solution 1.1 Make sure that your Wi-Fi router is switched on and the radio frequency is 2.4 Ghz.  
If necessary, refer to your router manual for frequency changing.

1.2

Circuit diagram for pairing mode: 
OFF (10 Sec.)
ON (0,5 Sec.)
OFF (2 Sec.) 
ON (0,5 Sec.) 
OFF (2 Sec.)
ON (0,5 Sec.)
OFF (2 Sec.)
ON (pairing mode activated)

1.3 Make sure your smartphone/tablet and the smart device are on the same  
Wi-Fi network.

1.4 Please make sure you choose correct category, for ceiling light please choose  
„lighting devices“

2. Device cannot be found with Alexa or Google Home/Google Assistant.

Solution 2.1 Please make sure that the app “iO.e” is linked to the Alexa App or the  
Google Assistant App or is stored as a skill.

3. Device temporarily disappears from the WLAN network.

Solution 3.1
Please make sure the distance between the device and your router is not too great and that 
there are no large obstacles (e.g. strong walls) between the devices.  
Reinforce your Wi-Fi network with repeater if necessary.

3.2 Please double check manual of your router, if it is capable to handle many devices.

4. Latest added device can‘t be found at Google Assistant.

Solution 4.1
Please remove connection of Tuya and Google Assistant and connect again.  
Afterwards all devices which can be controlled by Tuya App, can be seen in  
Google Assistant as well.



Quick Start Guide Wi-Fi Ceiling Lights

\  12www.brilliant-ag.com

6. DECLARATION OF CONFIRMITY

7. IMPORTANT NOTE  
	 FOR DISPOSAL

BRILLIANT AG hereby declares that the items G99573/75 coincides with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the signed and dated Declaration of Conformity 
is available on request via Brilliant AG; Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg

Please read complete Declaration of Conformity under below link:
www.brilliant-ag.de

Please don‘t dispose in general Trashbag. Please recycle at designated facility.

To get to know correct recycling-facilities please check with your trader or
authority.
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8. INSTALLATION
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INSTRUCTION SHEET

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques!   
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor,  
nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost 
električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! Uzmanību: elektriskās 
strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! 
Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, небезпека ураження 
електричним струмом! Fare for elektrisk støt!

DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F
EN: This product includes a light of the energy efficiency class F
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F
SP: Este producto contiene una bombilla de clase de eficiencia F
IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F
PL: Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej F
PT: Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe F
NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse F

DE: Die Lichtquelle ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The light should be replaced by a qualified person. 
FR: La source lumineuse peut être remplacée par une personne qualifiée. 
SP: La bombilla debe ser sustituida por personal autorizado. 
IT: La sorgente luminosa deve essere sostituita da una persona qualificata.
PL: Źródło światła powinno być wymieniane przez wykwalifikowaną osobę.
PT: A fonte de luz pode ser substituída por uma pessoa qualificada.
NL: De lichtbron kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.

DE: Das separate Betriebsgerät ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The separate control gear should be replaced by a qualified person.
FR: L'appareil de commande séparé peut être remplacé par une personne qualifiée.
SP: El aparato separado debe ser sustituido por personal autorizado.
IT: Il dispositivo di comando separato deve essere sostituito da una persona qualificata.
PL: Oddzielny zasilacz powinien być wymieniany przez wykwalifikowaną osobę.
PT: O dispositivo separado pode ser substituído por uma pessoa qualificada.
NL: De aparte bedieningsinrichting kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
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MIDAWY
G99573...

DE: Hiermit erklärt die Brilliant AG, dass der Funkanlagentyp Midawy G99573/75 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung kann unter der folgenden Internetadresse angefordert werden: www.brilliant-ag.com

EN: Hereby, Brilliant AG declares that the radio equipment type Midawy G99573/75 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full EU 
declaration of conformity can be requested at the following internet address: www.brilliant-ag.com

FR: Le soussigné, Brilliant AG, déclare que l‘équipement radioélectrique du type Midawy G99573/75 est conforme à la directive 2014/53/EU. La 
déclaration de conformité UE complète peut être demandée à l’adresse internet suivante: www.brilliant-ag.com

NL: Hierbij verklaar ik, Brilliant AG, dat het type radioapparatuur Midawy G99573/75 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
EU-verklaring van overeenstemming kan worden aangevraagd op het volgende internetadres: www.brilliant-ag.com

ES: Por la presente, Brilliant AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico Midawy G99573/75 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. La 
Declaración de Conformidad completa de la UE puede obtenerse en la siguiente dirección de Internet: www.brilliant-ag.com

IT: Il fabbricante, Brilliant AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Midawy G99573/75 è conforme alla direttiva 2014/53/EU. La
dichiarazione di conformità completa dell‘UE può essere richiesta al seguente indirizzo Internet: www.brilliant-ag.com

BG: С настоящото Brilliant AG декларира, че този тип радиосъоръжение Midawy G99573/75 в съответствие с Директива 2014/53/ЕU. 
Пълната ЕС декларация за съответствие може да бъде поискана от следния интернет адрес: www.brilliant-ag.com

CS: Tímto Brilliant AG prohlašuje, že typ rádiového zařízení Midawy G99573/75 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné EU prohlášení o 
shodě lze vyžádat na následující internetové adrese: www.brilliant-ag.com

DA: Hermed erklærer Brilliant AG, at radioudstyrstypen Midawy G99573/75 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette 
EU-overensstemmelseserklæring kan rekvireres fra følgende internetadresse: www.brilliant-ag.com

ET: Käesolevaga deklareerib Brilliant AG, et käesolev raadioseadme tüüp Midawy G99573/75 vastab direktiivi 2014/53/EU nõuetele. ELi täielikku 
vastavusdeklaratsiooni saab küsida järgmisel Interneti-aadressil: www.brilliant-ag.com

EL: Με την παρούσα ο/η Brilliant AG, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Midawy G99573/75 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕU. Μπορείτε να 
ζητήσετε την πλήρη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ από την ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: www.brilliant-ag.com

HR: Brilliant AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Midawy G99573/75 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Kompletnu EU izjavu o 
sukladnosti možete zatražiti sa sljedeće internetske adrese: www.brilliant-ag.com

LV: Ar šo Brilliant AG deklarē, ka radioiekārta Midawy G99573/75 atbilst Direktīvai 2014/53/EU. Pilnīgu ES atbilstības deklarāciju var pieprasīt no 
šādas interneta adreses: www.brilliant-ag.com

LT: Aš, Brilliant AG, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas Midawy G99573/75 atitinka Direktyvą 2014/53/EU. Išsamią ES atitikties deklaraciją
galima paprašyti šiuo interneto adresu: www.brilliant-ag.com

HU: Brilliant AG igazolja, hogy a Midawy G99573/75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek A teljes EU-megfelelőségi 
nyilatkozatot a következő internetes címen lehet kérni: www.brilliant-ag.com

MT: B‘dan, Brilliant AG, niddikjara li dan it-tip ta‘ tagħmir tar-radju Midawy G99573/75 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/EU. Id-dikjarazzjoni 
sħiħa ta ‚konformità tal-UE tista‘ tintalab mill-indirizz tal-Internet li ġej: www.brilliant-ag.com

PL: Brilliant AG niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Midawy G99573/75 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełną deklarację 
zgodności UE można uzyskać pod następującym adresem internetowym: www.brilliant-ag.com

PT: O(a) abaixo assinado(a) Brilliant AG declara que o presente tipo de equipamento de rádio Midawy G99573/75 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/EU. A declaração de conformidade UE completa pode ser solicitada no seguinte endereço de internet: www.brilliant-ag.com

RO: Prin prezenta, Brilliant AG declară că tipul de echipamente radio Midawy G99573/75 este în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. 
Declarația UE completă de conformitate poate fi solicitată de la următoarea adresă de internet: www.brilliant-ag.com

SK: Brilliant AG týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Midawy G99573/75 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Kompletné vyhlásenie o 
zhode EÚ je možné vyžiadať na nasledujúcej internetovej adrese: www.brilliant-ag.com

SL: Brilliant AG potrjuje, da je tip radijske opreme Midawy G99573/75 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Popolno izjavo EU o skladnosti lahko 
zahtevate na naslednjem internetnem naslovu: www.brilliant-ag.com

FL: Brilliant AG vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Midawy G99573/75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. Täydellisen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää seuraavasta Internet-osoitteesta: www.brilliant-ag.com

SV: Härmed försäkrar Brilliant AG att denna typ av radioutrustning Midawy G99573/75 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Fullständig 
EU-försäkran om överensstämmelse kan begäras från följande internetadress: www.brilliant-ag.com

www.brilliant-ag.com
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